
TSR PICATINNY SCOPE RINGS - TPS PRODUCTS 30MM MEDIUM
(1.075") STEEL RINGS

Super Holding Power, Precision Alignment

TSR Series Rings, precisely machined from an aluminum billet, with tolerances
held to .0002", give maximum scope/ring contact. Holds scope securely against
recoil. Four-screw cap lets you align the reticle, tighten the left side of the cap,
then the right side without the scope rotating. Radiused edges and corners help
prevent snagging while providing attractive appearance. Large, clamp-nut lets
you torque rings to Mil-STD 1913 (Picatinny) bases.

Attributes

Name: TPS PRODUCTS 30MM MEDIUM (1.075") STEEL RINGS
Manufacturer: TPS PRODUCTS
Product no.: 100020384
Mfr. No.: 30571
Finish: -
Height: 1.075''
Material: Steel
Scope Tube Diameter: 30mm
Size: Medium
Style: Steel
Delivery weight: 0.204kg
UPC: 071611305716

Item details

Made in USA
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TSR Picatinny Zielfernrohr Ringe
Sicherheitsanweisungen

Einführung
Danke, dass du dich für die TSR Picatinny Zielfernrohr Ringe von TPS Products entschieden hast. Diese
hochwertigen Stahlringe sind so konzipiert, dass sie dein Zielfernrohr sicher halten und optimale Leistung bieten,
während sie die Sicherheit während der Nutzung gewährleisten. Dieser Leitfaden bietet wichtige
Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere Verwendung dieses Produkts im Einklang mit der
EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) sicherzustellen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Lies die Anweisungen immer sorgfältig durch und verstehe sie, bevor du das Produkt verwendest.
Stelle sicher, dass die Zielfernrohr Ringe mit deinem Zielfernrohr und deiner Feuerwaffe kompatibel sind.
Überprüfe die Zielfernrohr Ringe auf Schäden oder Mängel, bevor du sie installierst.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Melde unsichere Produktvorfälle oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Rückrufupdates über die EUSicherheitsgatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Gefahrenidentifikation:

Eine unsachgemäße Installation kann zu einer Fehljustierung des Zielfernrohrs führen, was die
Genauigkeit beeinträchtigt.
Wenn die Ringe nicht sicher angezogen sind, kann das Zielfernrohr während der Nutzung lockern.
Scharfe Kanten können beim Umgang mit dem Produkt zu Schnitten oder Verletzungen führen.

Vermeidung von Gefahren:

Überprüfe immer, dass das Zielfernrohr vor der Verwendung ordnungsgemäß gesichert ist.
Sei vorsichtig beim Umgang mit den Ringen, um Verletzungen durch scharfe Kanten zu vermeiden.
Stelle sicher, dass der Bereich während der Installation oder Anpassung des Zielfernrohrs frei von
Hindernissen ist.

Alters oder publikumsbezogene Warnungen:

Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung durch Kinder bestimmt. Sorge für die Aufsicht von
Erwachsenen während der Installation und Nutzung.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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Installation:

Sammle die notwendigen Werkzeuge: einen Drehmomentschlüssel und einen geeigneten
Schraubendreher.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Lege das Zielfernrohr in die Ringe und richte es nach deiner gewünschten Position aus.
Sichere das Zielfernrohr, indem du die VierSchraubenKappe anziehst, beginnend mit der linken Seite
und dann der rechten Seite, um eine Drehung zu verhindern.
Verwende die Klemmmutter, um die Ringe gemäß den MilSTD 1913 (Picatinny) Spezifikationen zu
torquieren.
Überprüfe, ob das Zielfernrohr sicher gehalten wird und sich nicht bewegt.

Nutzung:

Überprüfe regelmäßig die Zielfernrohr Ringe auf Anzeichen von Abnutzung oder Schäden.
Überprüfe nach intensiver Nutzung oder Transport die Festigkeit der Ringe erneut.
Wenn du Probleme wie Lockerheit oder Fehljustierung bemerkst, höre auf, das Produkt zu verwenden,
und behebe das Problem, bevor du es weiter verwendest.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Hausmüll.
Ziehe Recyclingoptionen für Metallkomponenten in Betracht, wo verfügbar.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der TSR Picatinny Zielfernrohr Ringe konsultiere bitte die Produktverpackung
oder besuche die Website des Herstellers für zusätzliche Unterstützungsressourcen.

Danke, dass du Sicherheit und Compliance beim Gebrauch der TSR Picatinny Zielfernrohr Ringe priorisierst. Deine
Aufmerksamkeit für diese Richtlinien wird dazu beitragen, ein sicheres und angenehmes Erlebnis zu gewährleisten.
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TSR Picatinny Scope Rings Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the TSR Picatinny Scope Rings by TPS Products. These highquality steel rings are designed
to securely hold your scope in place, providing optimal performance while ensuring safety during use. This guide
provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe use of this product in compliance with the EU
General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always read and understand the instructions before using the product.
Ensure that the scope rings are compatible with your scope and firearm.
Inspect the scope rings for any damage or defects before installation.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe product incidents or accidents to the relevant authorities.
Stay informed about recall updates through the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:

Improper installation may lead to scope misalignment, affecting accuracy.
Failure to securely tighten the rings can result in the scope loosening during use.
Sharp edges may cause cuts or injuries during handling.

Avoiding Hazards:

Always doublecheck that the scope is properly secured before use.
Use caution when handling the rings to avoid injury from sharp edges.
Ensure that the area is clear of obstructions while installing or adjusting the scope.

AudienceSpecific Warnings:

This product is not intended for use by children. Ensure adult supervision during installation and usage.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Gather the necessary tools: a torque wrench and appropriate screwdriver.
Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Place the scope in the rings and align it to your desired position.
Secure the scope by tightening the fourscrew cap, starting with the left side and then the right side to
prevent rotation.
Use the clampnut to torque the rings to MilSTD 1913 (Picatinny) specifications.
Check that the scope is securely held in place and does not move.

Usage:

Regularly inspect the scope rings for any signs of wear or damage.
After heavy use or transportation, recheck the tightness of the rings.
If you notice any issues such as looseness or misalignment, stop using the product and address the
issue before further use.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Consider recycling options for metal components where available.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the TSR Picatinny Scope Rings, please refer to the product packaging or
visit the manufacturer’s website for additional support resources.

Thank you for prioritizing safety and compliance when using the TSR Picatinny Scope Rings. Your attention to these
guidelines will help ensure a safe and enjoyable experience.
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Instrucciones de Seguridad para los Anillos de Visor
TSR Picatinny

Introducción
Gracias por elegir los Anillos de Visor TSR Picatinny de TPS Products. Estos anillos de acero de alta calidad están
diseñados para sujetar tu visor de manera segura, proporcionando un rendimiento óptimo y asegurando la seguridad
durante su uso. Esta guía proporciona instrucciones y directrices de seguridad esenciales para garantizar el uso
seguro de este producto en cumplimiento con el Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Siempre lee y comprende las instrucciones antes de usar el producto.
Asegúrate de que los anillos de visor sean compatibles con tu visor y arma de fuego.
Inspecciona los anillos de visor en busca de daños o defectos antes de la instalación.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Informa sobre cualquier incidente o accidente relacionado con productos inseguros a las autoridades
pertinentes.
Mantente informado sobre actualizaciones de retiradas a través de la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros:

Una instalación inadecuada puede llevar a una desalineación del visor, afectando la precisión.
No apretar de manera segura los anillos puede resultar en que el visor se afloje durante el uso.
Los bordes afilados pueden causar cortes o lesiones durante el manejo.

Evitando Peligros:

Siempre verifica que el visor esté correctamente asegurado antes de usarlo.
Ten cuidado al manejar los anillos para evitar lesiones por bordes afilados.
Asegúrate de que el área esté libre de obstrucciones mientras instalas o ajustas el visor.

Advertencias Específicas para el Público:

Este producto no está destinado para el uso de niños. Asegúrate de la supervisión de un adulto
durante la instalación y el uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Reúne las herramientas necesarias: una llave de torque y un destornillador apropiado.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Coloca el visor en los anillos y alinéalo en la posición deseada.
Asegura el visor apretando la tapa de cuatro tornillos, comenzando por el lado izquierdo y luego el
derecho para evitar la rotación.
Usa la tuerca de sujeción para torquear los anillos a las especificaciones MilSTD 1913 (Picatinny).
Verifica que el visor esté sujetado de manera segura y no se mueva.

Uso:

Inspecciona regularmente los anillos de visor en busca de signos de desgaste o daño.
Después de un uso intenso o transporte, vuelve a verificar la firmeza de los anillos.
Si notas algún problema como aflojamiento o desalineación, deja de usar el producto y aborda el
problema antes de continuar.

Instrucciones de Eliminación



Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica regular.
Considera opciones de reciclaje para los componentes de metal donde estén disponibles.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre los Anillos de Visor TSR Picatinny, consulta el empaque del producto o
visita el sitio web del fabricante para obtener recursos de soporte adicionales.

Gracias por priorizar la seguridad y el cumplimiento al usar los Anillos de Visor TSR Picatinny. Tu atención a estas
directrices ayudará a garantizar una experiencia segura y agradable.
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Instructions de Sécurité pour les Anneaux de Lunette
TSR Picatinny

Introduction
Merci d'avoir choisi les anneaux de lunette TSR Picatinny de TPS Products. Ces anneaux en acier de haute qualité
sont conçus pour maintenir votre lunette en place de manière sécurisée, offrant des performances optimales tout en
garantissant la sécurité lors de leur utilisation. Ce guide fournit des instructions et des directives de sécurité
essentielles pour assurer l'utilisation sécurisée de ce produit, conformément au Règlement Général sur la Sécurité
des Produits de l'UE (GPSR).

Directives de Sécurité Générales
Toujours lire et comprendre les instructions avant d'utiliser le produit.
Assurezvous que les anneaux de lunette sont compatibles avec votre lunette et votre arme à feu.
Inspectez les anneaux de lunette pour tout dommage ou défaut avant l'installation.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Signalez tout incident ou accident lié à un produit dangereux aux autorités compétentes.
Restez informé des mises à jour de rappel via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Identification des Risques :

Une installation incorrecte peut entraîner un désalignement de la lunette, affectant la précision.
Un serrage insuffisant des anneaux peut entraîner le desserrage de la lunette pendant l'utilisation.
Les bords tranchants peuvent causer des coupures ou des blessures lors de la manipulation.

Éviter les Risques :

Vérifiez toujours que la lunette est correctement sécurisée avant utilisation.
Faites attention lors de la manipulation des anneaux pour éviter les blessures dues aux bords
tranchants.
Assurezvous que la zone est dégagée d'obstructions lors de l'installation ou de l'ajustement de la
lunette.

Avertissements Spécifiques au Public :

Ce produit n'est pas destiné à être utilisé par des enfants. Assurezvous d'une supervision d'un adulte
lors de l'installation et de l'utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Rassemblez les outils nécessaires : une clé dynamométrique et un tournevis approprié.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Placez la lunette dans les anneaux et alignezla selon votre position désirée.
Sécurisez la lunette en serrant le capuchon à quatre vis, en commençant par le côté gauche puis le
côté droit pour éviter la rotation.
Utilisez l'écrou de serrage pour torquer les anneaux selon les spécifications MilSTD 1913 (Picatinny).
Vérifiez que la lunette est solidement maintenue en place et ne bouge pas.

Utilisation :

Inspectez régulièrement les anneaux de lunette pour tout signe d'usure ou de dommage.
Après une utilisation intensive ou un transport, vérifiez à nouveau le serrage des anneaux.
Si vous remarquez des problèmes tels que du jeu ou un désalignement, arrêtez d'utiliser le produit et
résolvez le problème avant toute utilisation ultérieure.



Instructions d'Élimination
Éliminez le produit conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires.
Envisagez des options de recyclage pour les composants en métal lorsque cela est possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant les anneaux de lunette TSR Picatinny, veuillez vous référer à
l'emballage du produit ou visiter le site Web du fabricant pour des ressources de support supplémentaires.

Merci de prioriser la sécurité et la conformité lors de l'utilisation des anneaux de lunette TSR Picatinny. Votre
attention à ces directives contribuera à garantir une expérience sûre et agréable.
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Istruzioni di Sicurezza per gli Anelli Picatinny TSR

Introduzione
Grazie per aver scelto gli Anelli Picatinny TSR di TPS Products. Questi anelli in acciaio di alta qualità sono progettati
per mantenere saldamente il tuo mirino in posizione, offrendo prestazioni ottimali e garantendo la sicurezza durante
l'uso. Questa guida fornisce istruzioni e linee guida essenziali per garantire un uso sicuro di questo prodotto in
conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Leggi e comprendi sempre le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Assicurati che gli anelli siano compatibili con il tuo mirino e la tua arma da fuoco.
Ispeziona gli anelli per eventuali danni o difetti prima dell'installazione.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Riporta eventuali incidenti o situazioni di pericolo a autorità competenti.
Rimani informato sugli aggiornamenti di richiamo attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso

Identificazione dei Rischi:

Un'installazione impropria può portare a un disallineamento del mirino, influenzando l'accuratezza.
La mancata serratura sicura degli anelli può comportare il rilascio del mirino durante l'uso.
Gli spigoli vivi possono causare tagli o infortuni durante la manipolazione.

Evitare i Rischi:

Controlla sempre che il mirino sia correttamente fissato prima dell'uso.
Usa cautela quando maneggi gli anelli per evitare infortuni da spigoli vivi.
Assicurati che l'area sia libera da ostacoli durante l'installazione o la regolazione del mirino.

Avvertenze Specifiche per il Pubblico:

Questo prodotto non è destinato all'uso da parte dei bambini. Assicurati della supervisione di un adulto
durante l'installazione e l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Raccogli gli strumenti necessari: una chiave dinamometrica e un cacciavite appropriato.
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Posiziona il mirino negli anelli e allinealo nella posizione desiderata.
Fissa il mirino serrando il cappuccio a quattro viti, iniziando dal lato sinistro e poi dal lato destro per
prevenire la rotazione.
Usa il dado di serraggio per torcere gli anelli secondo le specifiche MilSTD 1913 (Picatinny).
Controlla che il mirino sia saldamente in posizione e non si muova.

Uso:

Ispeziona regolarmente gli anelli per eventuali segni di usura o danni.
Dopo un uso intenso o il trasporto, ricontrolla la solidità degli anelli.
Se noti problemi come allentamento o disallineamento, interrompi l'uso del prodotto e affronta il
problema prima di un ulteriore utilizzo.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali.
Considera opzioni di riciclaggio per i componenti metallici dove disponibili.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante gli Anelli Picatinny TSR, fai riferimento all'imballaggio del
prodotto o visita il sito web del produttore per ulteriori risorse di supporto.

Ti ringraziamo per aver prioritizzato la sicurezza e la conformità durante l'uso degli Anelli Picatinny TSR. La tua
attenzione a queste linee guida contribuirà a garantire un'esperienza sicura e piacevole.
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Instrukcje Bezpieczeństwa Pierścieni TSR Picatinny

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór pierścieni Picatinny TSR od TPS Products. Te wysokiej jakości stalowe pierścienie są
zaprojektowane, aby bezpiecznie trzymać Twoją lunetę, zapewniając optymalną wydajność oraz bezpieczeństwo
podczas użytkowania. Niniejszy przewodnik zawiera istotne instrukcje bezpieczeństwa i wytyczne, aby zapewnić
bezpieczne korzystanie z tego produktu zgodnie z Rozporządzeniem UE w sprawie ogólnego bezpieczeństwa
produktów (GPSR).

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze przeczytaj i zrozum instrukcje przed użyciem produktu.
Upewnij się, że pierścienie są kompatybilne z Twoją lunetą i bronią.
Sprawdź pierścienie pod kątem uszkodzeń lub wad przed instalacją.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Zgłaszaj wszelkie incydenty związane z niebezpiecznymi produktami lub wypadki odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z aktualizacjami dotyczących wycofań produktów za pośrednictwem platformy Safety Gate
UE.

Specyficzne Środki Ostrożności

Identyfikacja Zagrożeń:

Niewłaściwa instalacja może prowadzić do niewłaściwego ustawienia lunety, co wpływa na dokładność.
Niedostateczne dokręcenie pierścieni może spowodować luz lunety podczas użytkowania.
Ostro zakończone krawędzie mogą powodować skaleczenia lub obrażenia podczas obsługi.

Unikanie Zagrożeń:

Zawsze podwójnie sprawdzaj, czy luneta jest prawidłowo zabezpieczona przed użyciem.
Używaj ostrożności podczas obsługi pierścieni, aby uniknąć obrażeń od ostrych krawędzi.
Upewnij się, że obszar jest wolny od przeszkód podczas instalacji lub regulacji lunety.

Ostrzeżenia dla Konkretnej Grupy Odbiorców:

Produkt nie jest przeznaczony do użytku przez dzieci. Zapewnij nadzór dorosłych podczas instalacji i
użytkowania.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Zbierz niezbędne narzędzia: klucz dynamometryczny i odpowiednią śrubokręt.
Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Umieść lunetę w pierścieniach i ustaw ją w pożądanej pozycji.
Zabezpiecz lunetę, dokręcając pokrywę z czterema śrubami, zaczynając od lewej strony, a następnie
prawej, aby zapobiec rotacji.
Użyj nakrętki zaciskowej, aby dokręcić pierścienie do specyfikacji MilSTD 1913 (Picatinny).
Sprawdź, czy luneta jest pewnie trzymana na miejscu i się nie porusza.

Użytkowanie:

Regularnie sprawdzaj pierścienie lunety pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Po intensywnym użytkowaniu lub transporcie ponownie sprawdź dokręcenie pierścieni.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek problemy, takie jak luz lub niewłaściwe ustawienie, zaprzestań używania
produktu i rozwiąż problem przed dalszym użytkowaniem.

Instrukcje Utylizacji



Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.
Rozważ opcje recyklingu dla komponentów metalowych, gdzie to możliwe.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących pierścieni Picatinny TSR, zapoznaj się z
opakowaniem produktu lub odwiedź stronę internetową producenta w celu uzyskania dodatkowych zasobów
wsparcia.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa i zgodności podczas korzystania z pierścieni Picatinny TSR.
Twoja uwaga na te wytyczne pomoże zapewnić bezpieczne i przyjemne doświadczenie.
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TSR Picatinny Scope Rings Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit TSR Picatinny Scope Rings tuotteet TPS Productsilta. Nämä korkealaatuiset teräsrenkaat on
suunniteltu pitämään kiikarin turvallisesti paikallaan, tarjoten optimaalista suorituskykyä ja varmistamalla
turvallisuuden käytön aikana. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita ja suosituksia, jotta tuotteen käyttö
olisi turvallista EU:n yleisen tuote turvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Lue ja ymmärrä ohjeet ennen tuotteen käyttöä.
Varmista, että kiikarirenkaat ovat yhteensopivia kiikarin ja aseesi kanssa.
Tarkista kiikarirenkaat vahinkojen tai vikojen varalta ennen asennusta.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla palautusilmoituksista EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytön aikana

Vaarojen tunnistaminen:

Väärä asennus voi johtaa kiikarin väärään kohdistamiseen, mikä vaikuttaa tarkkuuteen.
Renkaiden löysä kiinnitys voi aiheuttaa kiikarin irtoamisen käytön aikana.
Terävät reunat voivat aiheuttaa viiltoja tai vammoja käsittelyn aikana.

Vaarojen välttäminen:

Tarkista aina, että kiikari on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Käytä varovaisuutta renkaiden käsittelyssä terävien reunojen vuoksi.
Varmista, että asennus tai säätöalue on esteetön.

Kohderyhmään liittyvät varoitukset:

Tätä tuotetta ei ole tarkoitettu lasten käyttöön. Varmista aikuisten valvonta asennuksen ja käytön
aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Kerää tarvittavat työkalut: vääntömomenttiavain ja sopiva ruuvimeisseli.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Aseta kiikari renkaisiin ja kohdistaa se haluamaasi asentoon.
Kiinnitä kiikari tiivistämällä neliruuvinen kansi, aloita vasemmalta puolelta ja siirry oikealle estääksesi
kiikarin pyörimisen.
Käytä puristussolkea renkaiden kiristämiseksi MilSTD 1913 (Picatinny) standardien mukaisesti.
Tarkista, että kiikari on kunnolla kiinnitetty eikä liiku.

Käyttö:

Tarkista säännöllisesti kiikarirenkaat kulumisen tai vaurioiden varalta.
Raskaamman käytön tai kuljetuksen jälkeen tarkista renkaiden tiukkuus.
Jos huomaat ongelmia, kuten löysyyttä tai väärää kohdistusta, lopeta tuotteen käyttö ja käsittele
ongelma ennen jatkokäyttöä.

Hävitysohjeet



Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä hävitä tuotetta tavallisen kotitalousjätteen mukana.
Harkitse metallikomponenttien kierrätysmahdollisuuksia, jos saatavilla.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita TSR Picatinny Scope Rings tuotteesta, viittaa tuotepakkaukseen tai
vieraile valmistajan verkkosivustolla lisätukiresursseja varten.

Kiitos, että priorisoit turvallisuuden ja sääntöjen noudattamisen TSR Picatinny Scope Rings tuotteen käytössä.
Huomiosi näihin ohjeisiin auttaa varmistamaan turvallisen ja miellyttävän käyttökokemuksen.
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TSR Picatinny Scope Rings Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valt TSR Picatinny Scope Rings från TPS Products. Dessa högkvalitativa stålringar är designade för
att säkert hålla ditt kikarsikte på plats, vilket ger optimal prestanda samtidigt som säkerheten under användning
säkerställs. Denna guide tillhandahåller viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker
användning av denna produkt i enlighet med EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Läs alltid och förstå instruktionerna innan du använder produkten.
Se till att kikarsiktesringarna är kompatibla med ditt kikarsikte och vapen.
Inspektera kikarsiktesringarna för eventuella skador eller defekter innan installation.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Rapportera eventuella incidenter eller olyckor med osäkra produkter till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelseuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning

Identifiering av risker:

Felaktig installation kan leda till feljustering av kikarsiktet, vilket påverkar noggrannheten.
Om ringarna inte är ordentligt åtdragna kan kikarsiktet lossna under användning.
Vassa kanter kan orsaka skärsår eller skador vid hantering.

Undvikande av risker:

Kontrollera alltid att kikarsiktet är ordentligt säkrat innan användning.
Var försiktig när du hanterar ringarna för att undvika skador från vassa kanter.
Se till att området är fritt från hinder medan du installerar eller justerar kikarsiktet.

Åldersspecifika varningar:

Denna produkt är inte avsedd för användning av barn. Se till att vuxen övervakning finns under
installation och användning.

Instruktioner för Installation och Användning

Installation:

Samla de nödvändiga verktygen: en momentnyckel och lämplig skruvmejsel.
Se till att vapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.
Placera kikarsiktet i ringarna och justera det till önskad position.
Säkra kikarsiktet genom att åtdra fyrskruvslocket, börja med vänster sida och sedan höger sida för att
förhindra rotation.
Använd klämmuttern för att åtdra ringarna till MilSTD 1913 (Picatinny) specifikationer.
Kontrollera att kikarsiktet är ordentligt fastsatt och inte rör sig.

Användning:

Inspektera regelbundet kikarsiktesringarna för tecken på slitage eller skador.
Efter intensiv användning eller transport, kontrollera åtdragningen av ringarna.
Om du märker några problem som löshet eller feljustering, sluta använda produkten och åtgärda
problemet innan vidare användning.

Avfallsinstruktioner



Kassera produkten i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte produkten i vanligt hushållsavfall.
Överväg återvinningsalternativ för metallkomponenter där det är möjligt.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående TSR Picatinny Scope Rings, vänligen hänvisa till
produktförpackningen eller besök tillverkarens webbplats för ytterligare supportresurser.

Tack för att du prioriterar säkerhet och efterlevnad när du använder TSR Picatinny Scope Rings. Din uppmärksamhet
på dessa riktlinjer kommer att hjälpa till att säkerställa en säker och trevlig upplevelse.
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Bezpečnostní pokyny pro kroužky TSR Picatinny
Scope Rings

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali kroužky TSR Picatinny Scope Rings od společnosti TPS Products. Tyto vysoce kvalitní
ocelové kroužky jsou navrženy tak, aby bezpečně držely váš puškohled na místě a poskytovaly optimální výkon při
zajištění bezpečnosti během používání. Tento průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny a pokyny k
zajištění bezpečného používání tohoto produktu v souladu s nařízením EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy si pečlivě přečtěte a pochopte pokyny před použitím produktu.
Ujistěte se, že jsou kroužky kompatibilní s vaším puškohledem a střelnou zbraní.
Před instalací zkontrolujte kroužky na jakékoli poškození nebo vady.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Nahlaste jakékoli incidenty nebo nehody související s nebezpečnými produkty příslušným orgánům.
Sledujte aktualizace o stažení výrobků prostřednictvím platformy EU Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření při používání

Identifikace nebezpečí:

Nesprávná instalace může vést k nesprávnému zarovnání puškohledu, což ovlivní přesnost.
Nedostatečné utažení kroužků může vést k uvolnění puškohledu během používání.
Ostré hrany mohou způsobit řezné rány nebo zranění během manipulace.

Vyhýbání se nebezpečím:

Vždy zkontrolujte, zda je puškohled správně zabezpečen před použitím.
Buďte opatrní při manipulaci s kroužky, abyste se vyhnuli zranění ostrými hranami.
Ujistěte se, že je prostor během instalace nebo úpravy puškohledu čistý a bez překážek.

Varování pro specifické publikum:

Tento produkt není určen pro děti. Zajistěte dohled dospělých během instalace a používání.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Shromážděte potřebné nástroje: momentový klíč a vhodný šroubovák.
Ujistěte se, že je střelná zbraň vybitá a směřuje bezpečným směrem.
Umístěte puškohled do kroužků a zarovnejte ho do požadované polohy.
Zabezpečte puškohled utažením čtyřšroubového víka, začněte s levou stranou a poté utáhněte pravou
stranu, abyste předešli rotaci.
Použijte upínací matice k utažení kroužků podle specifikací MilSTD 1913 (Picatinny).
Zkontrolujte, že je puškohled pevně držen na místě a nepohybujte se.

Použití:

Pravidelně kontrolujte kroužky na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Po intenzivním používání nebo přepravě znovu zkontrolujte utažení kroužků.
Pokud zaznamenáte jakékoli problémy, jako je uvolnění nebo nesprávné zarovnání, přestaňte produkt
používat a vyřešte problém před dalším použitím.

Pokyny pro likvidaci



Zlikvidujte produkt v souladu s místními předpisy.
Nezlikvidňujte produkt v běžném domácím odpadu.
Zvažte možnosti recyklace pro kovové součásti, kde je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy ohledně kroužků TSR Picatinny Scope Rings, prosím, odkazujte na obal
produktu nebo navštivte webové stránky výrobce pro další zdroje podpory.

Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti a dodržování předpisů při používání kroužků TSR Picatinny Scope
Rings. Vaše pozornost k těmto pokynům pomůže zajistit bezpečný a příjemný zážitek.


